
pergomondo
pergola with slatted roof 3x3m  /3x4m

Montageanleitung / installation instructions

Eine aktuelle Version dieser Anleitung finden Sie auf: 
https://www.pergomondo.de/anleitungen/

A current version of these instructions can be found on:
https://www.pergomondo.de/anleitungen/
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Zapoznanie się z instrukcją montażu
i obsługi
Przed montażem należy zapoznać się z in-
strukcją montażu i obsługi (zwaną dalej 
instrukcją) oraz postępować zgodnie z zawar-
tymi w niej wskazówkami. 
Nieprzestrzeganie instrukcji montażu i obsłu-
gi zwalnia producenta z wszelkiej odpowie-
dzialności.
Niniejsza instrukcja stanowi podstawę do 
montażu, instalacji i konserwacji produktu 
wymienionego na stronie 1.
Zabrania się zmiany treści instrukcji czy mo-
dyfikowania jej stron.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany 
produktu i treści niniejszej instrukcji w do-
wolnym czasie bez uprzedzenia.
Kompletną instrukcję należy przechowywać 
w łatwo dostępnym miejscu, a w przypadku 
sprzedaży produktu osobie trzeciej przekazać 
ją nowemu właścicielowi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Symbole ostrzegawcze

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa i ważne in-
formacje umieszczono w odpowiednich miej-
scach i oznaczono właściwym symbolem. 

Ten symbol oznacza informacje ważne 
dla bezpieczeństwa osobistego i prawi-
dłowego działania produktu.
Ten symbol oznacza ważne informacje 
o produkcie dla montera lub użytkow-
nika.
Ten symbol wskazuje na szczególne 
zagrożenia dla osób i/lub produktu i 

jego akcesoriów. Niezastosowanie się do in-
strukcji może spowodować poważne obraże-
nia ciała lub śmierć, np. na skutek porażenia 
prądem.

Zalecamy, aby maksymalny ciężar podnosze-
nia wynosił 15 kg dla kobiet i 25 kg dla męż-
czyzn.

i

Instrukcje bezpieczeństwa
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Przechowywanie
Opakowanie produktu musi być zabezpieczo-
ne przed wilgocią. Zamoczone opakowanie 
może skutkować obluzowaniem produktu, co 
grozi wypadkiem.
Produkt należy zabezpieczyć przed działa-
niem wilgoci podczas przechowywania!
Kartony należy układać w stosy i zdejmować 
je z nich w taki sposób, aby nie stwarzały 
zagrożenia dla osób na skutek przewrócenia 
lub stoczenia się. 
Kartony należy przechowywać wyłącznie w 
takich miejscach i na takich stosach, które są 
w stanie wytrzymać ich obciążenie. Należy 
upewnić się, aby nie przekroczyć dopuszczal-
nych obciążeń dla półek i innych elementów 
nośnych. Należy przestrzegać ogólnych zasad 
przechowywania towarów.

Montaż
„Aby zagwarantować prawidłowy montaż 
produktu, a tym samym jego właściwe funk-
cjonowanie, potrzebne będą: 
• wkrętarka akumulatorowa, 
• kompletny zestaw narzędzi, 
• rękawice, 
• silikon, 
• sprzęt do pracy na wysokości (składane 
rusztowania, drabiny, podnośniki itp.) speł-
niający obowiązujące normy BHP.“

Należy upewnić się, że wszystkie śruby są 
równomiernie dokręcone. Większa siła 
dokręcania może spowodować uszkodzenie 
elementów i/lub śrub ze stali nierdzewnej. 
Nierównomierne dokręcenie może spowo-
dować naprężenia w elementach aluminio-
wych i odlewanych oraz w ścianach i tym 
samym prowadzić do awarii elementów 
złącznych.
Montaż musi być przeprowadzony zgodnie z 
obowiązującymi wytycznymi i normami bez-
pieczeństwa i higieny pracy.
 

Przed użyciem należy sprawdzić cały sprzęt 
(rusztowania, drabiny, narzędzia itp.) i wypo-
sażenie ochronne (pasy, liny itp.) pod kątem 
ewentualnych uszkodzeń. Należy zawsze uży-
wać odpowiedniego wyposażenia ochronne-
go (rękawice, buty ochronne, okulary, ochro-
ny słuchu itp.).

Pielęgnacja i konserwacja
Wahania temperatury i duża wilgotność 
mogą prowadzić do tworzenia się skroplin 
wewnątrz i/lub na zewnątrz produktu, co nie 
wpływa na utratę szczelności produktu.
Należy okresowo sprawdzać stabilność per-
goli, szczególnie jesienią i zimą. Należy regu-
larnie usuwać liście, kamienie, gałęzie i inne 
przedmioty z dachu pergoli oraz natychmiast 
usunąć zbierający się na dachu śnieg.
Roszczenia gwarancyjne nie przysługują w 
przypadku uszkodzeń spowodowanych wa-
runkami pogodowymi, takimi jak śnieg czy 
burze. 
Nie używaj silnych środków chemicznych, 
takich jak rozpuszczalniki lub żrące płyny, do 
czyszczenia pergoli. Wystarczy przetrzeć ją 
wilgotną szmatką.

 
Ostrzeżenie

Pozostałości po opakowaniu należy przecho-
wywać poza zasięgiem dzieci i natychmiast je 
zutylizować. Istnieje ryzyko uduszenia.
Jeśli nieoczekiwanie okaże się, że produkt 
jest uszkodzony lub brakuje jego części, nale-
ży skontaktować się z naszym działem ob-
sługi klienta. Pamiętaj, że niezbędne będzie 
wtedy podanie numeru zamówienia. 
Nasz zespół z przyjemnością odpowie na 
wszelkie pytania, np. dotyczące licznych opcji 
rozbudowy pergoli i dodatkowych akceso-
riów.

Instrukcje bezpieczeństwa

i
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Zawartość opakowania

ST5.5X40

 

Ø1.5X28

M6X16

M10*100

M6X25

4mm

6mm

5mm

8mm

Słupek 1

B

C

K

H

R

E

1x
TB

BB

LB

RB

1x

1x

1x

Słupek 2

U

O

G

V

1x

2x

2x

2x

2x

4x

(3x3m) 21x

(3x3m) 88x

(3x3m) 42x

16x

16x

4x

1x

2x

1x

2x

1x

1x 3x

1x 1x 1x 4x

4x 20x

(3x4m) 29x

(3x4m) 120x

(3x4m) 62x

Korba ręczna

Osłona belki

Drążek ciągnący

 Lamela / Lamele

ST4.2X16

ST4.2X20

4x

ST4.2X16

12x

ST5.5X16

16x
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2x

Słupek 2

Słupek 2 B C
2x2x 10x

ST5.5X40
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10x
ST5.5X40Słupek 1 B C

2x 2x2x

Słupek 1
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M6X16
1x

TB HE
2x4x

H

E

TB

Słupek 1

Słupek 2

ST4.2X16
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M6X16
1x

BB HE
2x4x

BB

E

H

Słupek 2

Słupek 1

ST4.2X16
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M6X16
1x

LB ERB
8x1x

BB

TB

LB

RB

E
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3794.2

3794.2

28802680

2880
2680

M10*100U
16x

4593

4593

28802680

3925
3725

U

3x3m

3x4m
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O
4x

O

*) Uszczelnić krawędzie osłony narożnej (O) silikonem
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M6X25
V

1x 1x 1x 4x
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Odkręcić

Wymienić standardowy panel boczny
na panel boczny "G" dla napędu

G
1x 1x 3x

Lamela

Lamela

1

2

3

Lamela-G

ST4.2X20
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(3x3m) 21x 1x 1x
G3Lamela-G

Lamela-G Lamela-G

G3

Lamele

Lamele

Lamele

Lamela-G

(3x4m) 28x
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ST4.2X16H
2x(3x3m) 84x

Osłona belki

Osłona belki
H

(3x4m) 116x
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4x
K1 K2

12x

K1

ST4.2X16

16x
ST5.5X16

K3

K2

K3
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Ø1.5X28R
2x (3x3m) 42x

Drążek ciągnący (3x4m) 58x

R
Drążek ciągnący
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1x
Korba ręczna

Korba ręczna
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Deklaracja właściwości użytkowych

Właściwości użytkowe określonego powyżej produktu są zgodne z zestawem deklarowanych właściwości 
użytkowych. Niniejsza deklaracja właściwości użytkowych wydana zostaje zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 
305/2011 na wyłączną odpowiedzialność producenta określonego powyżej. Niniejsza deklaracja traci ważność w 
przypadku niewłaściwego użytkowania oraz w przypadku modyfikacji urządzenia lub produktu, które nie zostały 
uzgodnione z producentem. 

W imieniu producenta podpisał 
 
Michael Mayer
CEO

Hohenschäftlarn

Numer deklaracji właściwości użytkowych dop_sge_ce_pergomondo_20001017_2023_11_v01

Producent / Dane kontaktowe Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG
Zechstr. 1-7
82069 Hohenschäftlarn
Tel.: +49 (0) 8178 932 932
info@schoenberger-group.com
www.schoenberger-group.com

Marka pergomondo

Typ produktu Pergola z dachem lamelowym

Unikalny kod identyfikacyjny produktu 20001017*

Rok produkcji 11/2023

Przeznaczenie Do użytku zewnętrznego na budynkach i innych 
obiektach 

Maksymalne wymiary (Width / Projection): 300 x 400 cm 

Klasa odporności na wiatr 5

Dyrektywy UE Rozporządzenie UE w sprawie wyrobów budowlanych 
(305/2011 UE)

Normy zastosowane/zharmonizowane EN 1090-1:2009+A1:2011 Wykonanie konstrukcji sta-
lowych i aluminiowych - Część 1: Wymagania dotyczące 
oceny zgodności elementów konstrukcyjnych

November 2023

System oceny/weryfikacji stałości właściwości 
użytkowych

4

*ważne numery ID 1000024803, 1000024804, 1000024805, 1000024806, 1000024831, 1000024832, 1000024833, 
1000024834, 1000024835, 1000024836, 1000024837, 1000024838. Pełna lista wersji/typów znajduje się w orygi-
nalnej deklaracji na stronie: https://www.pergomondo.de/leistungs-konformitaetserklaerungen/
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My, Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG, oświadczamy, że wyżej wymieniony produkt w swojej 
konstrukcji i w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu jest zgodny z odpowiednimi zasadniczymi wymagani-
ami dotyczącymi wydajności i bezpieczeństwa, określonymi w dyrektywach UE wymienionych poniżej. Niniejsza 
deklaracja traci ważność w przypadku niewłaściwego użytkowania oraz w przypadku modyfikacji urządzenia lub 
produktu, które nie zostały uzgodnione z producentem.

W imieniu producenta podpisał

Michael Mayer
CEO

Hohenschäftlarn

Deklaracja zgodności doc_sge_ce_pergomondo_20001017_2023_11_v01

Identyfikacyjny kod produktu Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG
Zechstr. 1-7
82069 Hohenschäftlarn
Tel.: +49 (0) 8178 932 932
info@schoenberger-group.com
www.schoenberger-group.com

Marka pergomondo

Typ produktu Pergola with slatted roof

Unikalny kod identyfikacyjny produktu 20001017*

Rok produkcji 11/2023

Przeznaczenie For outdoor use on its own or on buildings and other 
structures

Maksymalne wymiary (Width / Projection): 300 x 400 cm 

Klasa odporności na wiatr 5

EU Directives: Dyrektywa maszynowa 2006/42/EG

Normy zastosowane/zharmonizowane EN 1090-1:2009+A1:2011 Wykonanie konstrukcji sta-
lowych i aluminiowych - Część 1: Wymagania dotyczące 
oceny zgodności elementów konstrukcyjnych

November 2023

*ważne numery ID 1000024803, 1000024804, 1000024805, 1000024806, 1000024831, 1000024832, 1000024833, 
1000024834, 1000024835, 1000024836, 1000024837, 1000024838. Pełna lista wersji/typów znajduje się w orygi-
nalnej deklaracji na stronie: https://www.pergomondo.de/leistungs-konformitaetserklaerungen/



pergomondo
jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy 
Schoenberger Germany Enterprises GmbH & Co. KG 
Zechstraße 1-7, 82069 Hohenschäftlarn

 
„Tel. +48 56 475 47 24 
e-mail: sklep@domondo.pl 

www.domondo.pl

Powielanie, nawet fragmentów, dozwolone jest wyłącznie za zgodą autora.  
Zmiany produktu, które z naszego punktu widzenia służą poprawie jakości, mogą być 
wprowadzane w dowolnym momencie, nawet bez wcześniejszego powiadomienia.  
Ilustracje mogą być przykładami, które różnią się wyglądem od dostarczonego 
towaru.  
Zastrzegamy sobie możliwość błędów. Nie ponosimy odpowiedzialności za błędy 
drukarskie. Obowiązują nasze ogólne warunki handlowe. 

Reprinting, even in extracts, only with permission of the author.

Product changes that serve to improve quality from our point of view can  
be made at any time, even without prior notice or notification.

Illustrations can be examples that deviate in appearance from the delivered goods.

Errors excepted. No liability is assumed for printing errors. 
Our general terms and conditions apply.

EU Waste and recycling / Registrations

Germany for electrical devices:

Stiftung EAR

WEEE-Reg.-no.:    DE 41060608

Germany for batteries:

Stiftung EAR

Batt-Reg.-no.:    DE 88866710

Germany for packaging:

LUCID Reg.-no.:    DE5768543732165

Austria for electrical devices:

Elektro Recycling Austria (ERA) GmbH

ERA Contract no:    40801

Austria for packaging:

Altstoff Recycling Austria (ARA) AG

ARA License number:   23363

Switzerland for electrical devices:

Stiftung SENS

Membership number:   VP11544

France for electrical devices:

Ecologic

Membership number / Take-back system: M3670

National registry: UIN   FR208795_01SUIN

France for packaging:
Citeo
Membership number / Take-back system: 532886

National registry: UIN   FR208795_01SUIN

Spain for electrical devices:
ECOTIC 
Reg.-no.:    RII-AEE- 7601
Spain for packaging:
Ecoembes
Membership number:   97556

Italy for electrical devices:
Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune!
Reg.-no.:    xxx
Italy for packaging:
Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune!
Membership number:   xxx


